
Załącznik nr 627)

WZÓR ŚWIADECTWA ZDATNOŚCI DO LOTU 

Numer rejestru: 
Register number: RZECZPOSPOLITA POLSKA 

REPUBLIC of POLAND 
Klasa statku powietrznego: 
Class of aircraft: 

Prezes Urzędu Lotnictwa Cywilnego 
President of the Civil Aviation Authority 

ŚWIADECTWO ZDATNOŚCI DO LOTU 
Certificate of Airworthiness

1. Znak przynależności państwowej i znak 
rejestracyjny: 

 Nationality and registration marks: 

2. Producent i oznaczenie fabryczne statku powietrznego:
Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft:

3. Numer seryjny statku powietrznego: 
 Aircraft serial number:

4. Kategorie:
 Categories: 

5. Stwierdza się, że świadectwo zdatności do lotu wydano zgodnie z Konwencją o międzynarodowym lotnictwie cywilnym, sporządzoną w Chicago dnia 7 grudnia
1944 r. (Dz.U. z 1959 r. poz. 212, z późn. zm.) oraz art. 49 ust. 1 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. ..............................) w odniesieniu do 
określonego powyżej statku powietrznego, który został uznany za zdatny do lotu pod warunkiem, że będzie utrzymany i eksploatowany zgodnie z powyższymi
przepisami, instrukcją użytkowania w locie stanowiącą załącznik do świadectwa i ograniczeniami użytkowania. 

Certifies that this Certificate of Airworthiness is issued pursuant to the Convention on International Civil Aviation signed in Chicago on the 7 December 1944 (O.J.
1959, item 212, with amendments) and Art.49(1) the Aviation Act dated July 3rd 2002 (LJ No ......................) in respect of the above mentioned aircraft which is 
considered to be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing, with aircraft Flight Manual which constitutes an attachment to this
certificate and with pertinent operating limitations.

Data wydania: 
Date of issue: 

Podpis: 
Signature: 

Ograniczenia / Uwagi: 
Limitations /Remarks: 

6. Okres ważności świadectwa wskazany jest na stronie drugiej. Niniejsze świadectwo powinno znajdować się na pokładzie podczas wykonywania wszystkich lotów. 
Validity period of this Certificate is given overleaf. This certificate shall be carried on board during all flights.

Data 
Date  

Stwierdzenie ważności świadectwa zdatności do lotu 
Confirmation of the Certificate of Airworthiness validity period 

Data ważności 
Date of expiry 

Prezes Urzędu Lotnictwa Cywilnego 
President of the CAA 

W dniu wydania świadectwa statek powietrzny jest uznany za zdatny do lotu.  
The aircraft is considered to be airworthy at time of the issue. 

W dniu odnowienia świadectwa statek powietrzny jest uznany za zdatny do lotu.  
The aircraft is considered to be airworthy at time of the renewal. 

W dniu odnowienia świadectwa statek powietrzny jest uznany za zdatny do lotu.  
The aircraft is considered to be airworthy at time of the renewal. 

W dniu odnowienia świadectwa statek powietrzny jest uznany za zdatny do lotu.  
The aircraft is considered to be airworthy at time of the renewal. 

W dniu odnowienia świadectwa statek powietrzny jest uznany za zdatny do lotu.  
The aircraft is considered to be airworthy at time of the renewal. 

W dniu odnowienia świadectwa statek powietrzny jest uznany za zdatny do lotu.  
The aircraft is considered to be airworthy at time of the renewal. 




